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PR_COD_1amCom 

 

 

Procedūrų sutartiniai ženklai 

 * Konsultavimosi procedūra  

 *** Pritarimo procedūra 

 ***I Įprasta teisėkūros procedūra (pirmasis svarstymas) 

 ***II Įprasta teisėkūros procedūra (antrasis svarstymas) 

 ***III Įprasta teisėkūros procedūra (trečiasis svarstymas) 

 

(Procedūra pasirenkama atsižvelgiant į teisės akto projekte pasiūlytą teisinį 

pagrindą.) 

 

 

Teisės akto projekto pakeitimai 

Parlamento padaryti teisės akto projekto pakeitimai žymimi pusjuodžiu 

kursyvu. Paryškinimas paprastu kursyvu parodo atitinkamiems skyriams tas 

teisės akto projekto vietas, kurias siūloma taisyti rengiant galutinį tekstą 

(pvz., tekste tam tikra kalba paliktas akivaizdžias klaidas ar praleistas vietas). 

Pasiūlytiems tokio pobūdžio pakeitimams reikalingas atitinkamų skyrių 

sutikimas. 

 

Su esamu teisės aktu, kurį siekiama pakeisti teisės akto projektu, susijusio 

pakeitimo antraštėje pridedamos trečia ir ketvirta eilutės, kuriose atitinkamai 

nurodomas esamas teisės aktas ir keičiama šio teisės akto dalis. Perimtos 

esamo teisės akto nuostatų, kurias Parlamentas nori iš dalies keisti, nors jos 

nepakeistos teisės akto projekte, dalys žymimos pusjuodžiu šriftu. 

Išbrauktos tokių nuostatų teksto dalys žymimos laužtiniais skliaustais: […].  
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EUROPOS PARLAMENTO TEISĖKŪROS REZOLIUCIJOS PROJEKTAS 

dėl pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, kuriuo nustatoma 

finansinės atsakomybės, susijusios su investuotojų ir valstybės ginčų sprendimu 

teismuose, įsteigtuose tarptautiniais susitarimais, kurių šalis yra Europos Sąjunga, 

paskirstymo tvarka  

(COM(2012)0335 – C7-0155/2012 – 2012/0163(COD)) 

(Įprasta teisėkūros procedūra: pirmasis svarstymas) 

Europos Parlamentas, 

– atsižvelgdamas į Komisijos pasiūlymą Europos Parlamentui ir Tarybai 

(COM(2012) 0335), 

– atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 294 straipsnio 2 dalį ir 

207 straipsnio 2 dalį, pagal kurias Komisija pateikė pasiūlymą Parlamentui 

(C7-0155/2012), 

– atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 294 straipsnio 3 dalį, 

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 55 straipsnį, 

– atsižvelgdamas į Tarptautinės prekybos komiteto pranešimą (A7-0000/2013), 

1. priima per pirmąjį svarstymą toliau pateiktą poziciją; 

2. ragina Komisiją dar kartą perduoti klausimą svarstyti Parlamentui, jei ji ketina pasiūlymą 

keisti iš esmės arba pakeisti jo tekstą nauju tekstu; 

3. paveda Pirmininkui perduoti Parlamento poziciją Tarybai, Komisijai ir nacionaliniams 

parlamentams. 

Pakeitimas 1 

Pasiūlymas dėl reglamento 

Antraštinė dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamento, kuriuo nustatoma finansinės 

atsakomybės, susijusios su investuotojų ir 

valstybės ginčų sprendimu teismuose, 

įsteigtuose tarptautiniais susitarimais, kurių 

šalis yra Europos Sąjunga, paskirstymo 

tvarka 

Tekstas lietuvių kalba nekeičiamas. 
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Or. en 

Pagrindimas 

Reglamento pavadinimas formaliai suderinamas su apibrėžtimi 2 straipsnio d punkte. 

 

Pakeitimas 2 

Pasiūlymas dėl reglamento 

10 konstatuojamoji dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

(10) tam tikromis aplinkybėmis, siekiant 

užtikrinti tinkamą Sąjungos interesų 

apsaugą, būtina numatyti galimybę 

Sąjungai pačiai būti atsakove ginčuose, 

susijusiuose su valstybės narės nustatytu 

reguliavimu. Taip, visų pirma, gali būti 

tada, kai ginčas taip pat susijęs su Sąjungos 

nustatytu reguliavimu, kai pasirodo, kad 

valstybės narės nustatyto reguliavimo 

reikalavo Sąjungos teisė, kai atrodo, kad 

panašūs ieškiniai gali būti pareikšti prieš 

kitas valstybes nares, arba kai byla susijusi 

su neišspręstomis teisės problemomis, 

kurių išsprendimas gali turėti poveikį 

galimoms būsimoms byloms prieš kitas 

valstybes nares ar Sąjungą. Kai ginčas iš 

dalies susijęs su Sąjungos nustatytu 

reguliavimu arba reguliavimu, kurio 

reikalauja Sąjungos teisė, atsakove turėtų 

būti Sąjunga, išskyrus atvejus, kai ieškiniai 

dėl tokio reguliavimo yra mažareikšmiai, 

atsižvelgiant į susijusią galimą finansinę 

atsakomybę ir keliamus teisės klausimus 

ieškiniuose dėl valstybės narės nustatyto 

reguliavimo;  

(10) tam tikromis aplinkybėmis, siekiant 

užtikrinti tinkamą Sąjungos interesų 

apsaugą, būtina numatyti galimybę 

Sąjungai pačiai būti atsakove ginčuose, 

susijusiuose su valstybės narės nustatytu 

reguliavimu. Taip, visų pirma, gali būti 

tada, kai ginčas taip pat susijęs su Sąjungos 

nustatytu reguliavimu, kai pasirodo, kad 

valstybės narės nustatyto reguliavimo 

reikalavo Sąjungos teisė, kai panašūs 

ieškiniai pareikšti prieš kitas valstybes 

nares arba kai byla susijusi su 

neišspręstomis teisės problemomis, kurių 

išsprendimas gali turėti poveikį esamoms 

ar galimoms būsimoms byloms prieš kitas 

valstybes nares ar Sąjungą. Kai ginčas iš 

dalies susijęs su Sąjungos nustatytu 

reguliavimu arba reguliavimu, kurio 

reikalauja Sąjungos teisė, atsakove turėtų 

būti Sąjunga, išskyrus atvejus, kai ieškiniai 

dėl tokio reguliavimo yra mažareikšmiai, 

atsižvelgiant į susijusią galimą finansinę 

atsakomybę ir keliamus teisės klausimus 

ieškiniuose dėl valstybės narės nustatyto 

reguliavimo; 

Or. en 
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Pakeitimas 3 

Pasiūlymas dėl reglamento 

18 konstatuojamoji dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

(18) Komisija turėtų glaudžiai konsultuotis 

su susijusia valstybe nare, siekdama 

susitarti dėl finansinės atsakomybės 

paskirstymo. Kai Komisija nustato, kad 

valstybė narė yra atsakinga, o valstybė narė 

su tuo nesutinka, Komisija turėtų sumokėti 

priteistas sumas ir perduoti sprendimą 

valstybei narei, reikalaudama sumokėti į 

Europos Sąjungos biudžetą atitinkamas 

sumas ir taikytinas palūkanas. Mokėtinos 

palūkanos turėtų būti tokios, kokios 

nustatytos pagal [2002 m. birželio 25 d. 

Tarybos reglamento (EB, Euratomas) Nr. 

1605/2002 dėl Europos Bendrijų 
bendrajam biudžetui taikomo finansinio 

reglamento su pakeitimais 71 straipsnio 

4 dalį]. Sutarties 263 straipsniu galima 

remtis tuomet, kai valstybė narė mano, kad 

sprendimas neatitinka šiame reglamente 

išdėstytų kriterijų;  

(18) Komisija turėtų glaudžiai konsultuotis 

su susijusia valstybe nare, siekdama 

susitarti dėl finansinės atsakomybės 

paskirstymo. Kai Komisija nustato, kad 

valstybė narė yra atsakinga, o valstybė narė 

su tuo nesutinka, Komisija turėtų sumokėti 

priteistas sumas ir perduoti sprendimą 

valstybei narei, reikalaudama sumokėti į 

Europos Sąjungos biudžetą atitinkamas 

sumas ir taikytinas palūkanas. Mokėtinos 

palūkanos turėtų būti tokios, kokios 

nustatytos pagal 2012 m. spalio 25 d. 

Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamento (ES, Euratomas) Nr. 966/2012 

dėl Sąjungos bendrajam biudžetui taikomų 

finansinių taisyklių1 78 straipsnio 4 dalį. 

Sutarties 263 straipsniu galima remtis 

tuomet, kai valstybė narė mano, kad 

sprendimas neatitinka šiame reglamente 

išdėstytų kriterijų;  

 ––––––––––––––––– 

 1 OL L 298, 2012 10 26, p. 1. 

Or. en 

 

Pakeitimas 4 

Pasiūlymas dėl reglamento 

19 konstatuojamoji dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

(19) iš Sąjungos biudžeto turėtų būti 

dengiamos išlaidos, atsirandančios sudarius 

susitarimus pagal Sutarties 218 straipsnį 

dėl investuotojų ir valstybės ginčų 

sprendimo. Kai valstybės narės yra 

finansiškai atsakingos pagal šį reglamentą, 

Tekstas lietuvių kalba nekeičiamas. 
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Sąjunga turėtų galėti pirma surinkti 

susijusios valstybės narės įmokas prieš 

atlikdama reikalingus mokėjimus arba 

pirma atlikti reikalingus mokėjimus ir 

vėliau gauti kompensaciją iš susijusios 

valstybės narės. Turėtų būti įmanoma 

naudotis abiem šiais biudžeto tvarkymo 

būdais atsižvelgiant į tai, kuris iš jų 

tinkamesnis, visų pirma, laiko požiūriu. 

Taikant bet kurį iš būdų valstybių narių 

sumokėtos įmokos ar kompensacijos turėtų 

būti laikomos Sąjungos biudžeto vidaus 

asignuotosiomis įplaukomis. Iš šių vidaus 

asignuotųjų įplaukų gaunami asignavimai 

ne tik turėtų padengti susijusias išlaidas, 

tačiau jais turėtų būti galima papildyti kitas 

Sąjungos biudžeto dalis, iš kurių skirti 

pirminiai asignavimai sumokėti reikiamas 

sumas pagal antrąjį būdą; 

Or. en 

Pagrindimas 

Konstatuojamoji dalis  suderinama su apibrėžtimi 2 straipsnio d punkte. 

 

Pakeitimas 5 

Pasiūlymas dėl reglamento 

8 straipsnio 2 dalies c punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

c) tikėtina, kad pagal tą patį susitarimą bus 

pateikta panašių ieškinių dėl kitų valstybių 

narių nustatyto reguliavimo, ir Komisija 

gali geriausiai užtikrinti veiksmingą ir 

nuoseklią apsaugą arba 

c) pagal tą patį susitarimą pateikta panašių 

ieškinių dėl kitų valstybių narių nustatyto 

reguliavimo, ir Komisija gali geriausiai 

užtikrinti veiksmingą ir nuoseklią apsaugą 

arba 

Or. en 
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Pakeitimas 6 

Pasiūlymas dėl reglamento 

8 straipsnio 2 dalies d punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

d) ginčas yra dėl neišspręstų teisės 

klausimų, kurie gali kartotis kituose 

ginčuose pagal tą patį arba kitą Sąjungos 

susitarimą dėl Sąjungos ar kitų valstybių 

narių nustatyto reguliavimo. 

d) ginčas yra dėl opių teisės klausimų, 

kurių sprendimas gali turėti poveikio 

atitinkamo susitarimo ar kitų susitarimų 

aiškinimui ateityje. 

Or. en 

 

Pakeitimas 7 

Pasiūlymas dėl reglamento 

9 straipsnio 2 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

2. Komisija bet kuriuo metu gali reikalauti, 

kad susijusi valstybė narė laikytųsi tam 

tikros pozicijos dėl ginčo metu iškelto 

teisės klausimo ar kito dalyko, dėl kurio 

Sąjunga suinteresuota. 

2. Jei tai būtina dėl viršesnio Sąjungos 

intereso, Komisija, pasitarusi su 

atitinkama valstybe nare, bet kuriuo metu 

gali reikalauti, kad valstybė narė laikytųsi 

tam tikros pozicijos dėl ginčo metu iškelto 

teisės klausimo ar kito teisės klausimo, 

kurio sprendimas gali turėti poveikio 

atitinkamo susitarimo ar kitų susitarimų 

aiškinimui ateityje.  

Or. en 

 

Pakeitimas 8 

Pasiūlymas dėl reglamento 

9 straipsnio 3 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

3. Jeigu susitarime ar jame nurodytose 

taisyklėse numatyta galimybė panaikinti, 

skųsti ar peržiūrėti arbitražo sprendimo 

nuostatą dėl teisės klausimo, Komisija, 

3. Jeigu susitarime ar jame nurodytose 

taisyklėse numatyta galimybė panaikinti, 

skųsti ar peržiūrėti arbitražo sprendimo 

nuostatą dėl teisės klausimo, Komisija, 
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manydama, kad to reikia dėl nuoseklaus ar 

teisingo susitarimo aiškinimo, gali 

reikalauti, kad valstybė narė pateiktų tokio 

panaikinimo, apskundimo ar peržiūros 

prašymą. Tokiomis aplinkybėmis 

Komisijos atstovai įtraukiami į delegaciją 

ir gali reikšti Sąjungos poziciją dėl 

aptariamo teisės klausimo. 

manydama, kad to reikia dėl nuoseklaus ar 

teisingo susitarimo aiškinimo, gali, 

pasitarusi su atitinkama valstybe nare, 
reikalauti, kad valstybė narė pateiktų tokio 

panaikinimo, apskundimo ar peržiūros 

prašymą. Tokiomis aplinkybėmis 

Komisijos atstovai įtraukiami į delegaciją 

ir gali reikšti Sąjungos poziciją dėl 

aptariamo teisės klausimo. 

Or. en 

 

Pakeitimas 9 

Pasiūlymas dėl reglamento 

17 straipsnio 1 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

1. Kai Sąjunga pagal 8 straipsnį yra 

atsakovė ir Komisija mano, kad priteistą 

sumą ar taikos sutartyje nustatytą sumą 

turėtų visiškai ar iš dalies sumokėti susijusi 

valstybė narė atsižvelgiant į 3 straipsnio 

1 dalyje išdėstytus kriterijus, taikoma 2–

5 straipsniuose išdėstyta tvarka.  

1. Kai Sąjunga pagal 8 straipsnį yra 

atsakovė ir Komisija mano, kad priteistą 

sumą ar taikos sutartyje nustatytą sumą 

turėtų visiškai ar iš dalies sumokėti susijusi 

valstybė narė atsižvelgiant į 3 straipsnio 

1 dalyje išdėstytus kriterijus, taikoma šio 

straipsnio 2–5 dalyse išdėstyta tvarka. Ši 

procedūra taikoma, kai Sąjunga, pagal 

8 straipsnį veikdama kaip atsakovė, laimi 

arbitražo bylą, bet turi padengti visas su 

juo susijusias išlaidas. 

Or. en 

 

Pakeitimas 10 

Pasiūlymas dėl reglamento 

18 straipsnio antraštinė dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Išankstinis arbitražo išlaidų apmokėjimas Arbitražo išlaidų apmokėjimas 

Or. en 
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Pakeitimas 11 

Pasiūlymas dėl reglamento 

18 straipsnio 1 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

1. Komisija gali priimti sprendimą, kuriuo 

reikalaujama, kad susijusi valstybė narė 

sumokėtų finansinį įnašą į Sąjungos 

biudžetą dėl su arbitražu susijusių išlaidų, 

jeigu ji mano, kad valstybė narė bus 

įpareigota sumokėti priteistą sumą 

atsižvelgiant į 3 straipsnyje išdėstytus 

kriterijus. 

1. Kai Sąjunga pagal 8 straipsnį veikia 

kaip atsakovė ir jei nebuvo sudarytas 

susitarimas pagal 11 straipsnį, Komisija 

gali priimti sprendimą, kuriuo 

reikalaujama, kad susijusi valstybė narė 

sumokėtų išankstinį finansinį įnašą į 

Sąjungos biudžetą dėl su arbitražu susijusių 

numatomų ar patirtų išlaidų. Toks 

sprendimas dėl finansinių įnašų turi būti 

proporcingas ir jame atsižvelgiama į 3 

straipsnyje išdėstytus kriterijus. 

Or. en 

 

Pakeitimas 12 

Pasiūlymas dėl reglamento 

19 straipsnis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Valstybės narės kompensacija ar 

mokėjimas į Sąjungos biudžetą priteistoms 

ar taikos sutartyje nustatytoms sumoms 

arba kitoms išlaidoms apmokėti laikomas 

vidaus asignuotosiomis įplaukomis, kaip 

nurodyta [2002 m. birželio 25 d. Tarybos 

reglamento (EB, Euratomas) 

Nr. 1605/2002 dėl Europos Bendrijų 

bendrajam biudžetui taikomo finansinio 

reglamento 18 straipsnyje]. Jomis gali būti 

padengiamos išlaidos, atsiradusios dėl 

susitarimų, sudarytų pagal Sutarties 

218 straipsnį dėl investuotojų ir valstybės 

ginčų sprendimo, arba atstatomi 

asignavimai, panaudoti priteistos ar taikos 

sutartyje nurodytos sumos ar kitų išlaidų 

Valstybės narės kompensacija ar 

mokėjimas į Sąjungos biudžetą priteistoms 

ar taikos sutartyje nustatytoms sumoms 

arba kitoms išlaidoms, įskaitant ir tas, 

kurios nurodytos šio reglamento 

18 straipsnio 1 dalyje, apmokėti laikomi 

vidaus asignuotosiomis įplaukomis, kaip 

nurodyta Reglamento (ES, Euratomas) Nr. 

966/2012 21 straipsnio 4 dalyje. Jomis gali 

būti padengiamos išlaidos, atsiradusios dėl 

susitarimų, sudarytų pagal Sutarties 

218 straipsnį dėl investuotojų ir valstybės 

ginčų sprendimo, arba atstatomi 

asignavimai, panaudoti priteistos ar taikos 

sutartyje nurodytos sumos ar kitų išlaidų 

sumokėjimui padengti. 
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sumokėjimui padengti. 

Or. en 

 

Pakeitimas 13 

Pasiūlymas dėl reglamento 

20 straipsnio 1 dalis  

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

1. Komisijai padeda [Investicijų susitarimų 

komitetas, įsteigtas Reglamentu [2010/197 

COD]]. Šis komitetas yra komitetas, 

nurodytas Reglamente (ES) Nr. 182/2011. 

1. Komisijai padeda Investicijų susitarimų 

komitetas, įsteigtas pagal 2012 m. 

gruodžio 12 d. Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1219/2012, 

kuriuo nustatoma valstybių narių ir 

trečiųjų šalių dvišaliams investicijų 

susitarimams skirta pereinamojo 

laikotarpio tvarka1. Tas komitetas – 

komitetas, kaip apibrėžta Reglamente (ES) 

Nr. 182/2011. 

 ––––––––––––––––– 

 1 OL L 351, 2012 12 20, p. 40. 

Or. en 

 

Pakeitimas 14 

Pasiūlymas dėl reglamento 

21 straipsnio 1 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

1. Komisija reguliariai teikia Europos 

Parlamentui ir Tarybai ataskaitą apie šio 

reglamento įgyvendinimą. Pirmoji 

ataskaita pateikiama ne vėliau kaip po trejų 

metų nuo šio reglamento įsigaliojimo. 

Paskesnės ataskaitos teikiamos kas trejus 

metus. 

1. Komisija reguliariai teikia Europos 

Parlamentui ir Tarybai išsamią ataskaitą 

apie šio reglamento įgyvendinimą. Toje 

ataskaitoje pateikiama visa reikiama 

informacija, įskaitant prieš Sąjungą ar 

valstybes nares pateiktų ieškinių sąrašą, 

su jais susijusius procesus, sprendimus ir 

finansinį poveikį atitinkamam biudžetui. 
Pirmoji ataskaita pateikiama ne vėliau kaip 

po penkerių metų nuo šio reglamento 
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įsigaliojimo. Paskesnės ataskaitos 

teikiamos kas trejus metus. 

Or. en 

 

Pakeitimas 15 

Pasiūlymas dėl reglamento 

21 straipsnio 1 a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 1a. Komisija kasmet Europos Parlamentui 

ir Tarybai pateikia ieškovų pateiktų 

konsultacijų prašymų, ieškinių ir 

arbitražo sprendimų sąrašą.  

Or. en 

 

 

 

 


